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META®OPHUYECKAS PEITPESEHTALIIUA KOHLUEIITA POCT
B PYCCKOA3BIYHOM U AHTJIOA3BIYHOM
AKAJEMUYECKOM 35 KOHOMHUYECKOM JJUCKYPCE

Conocmasnsiomess ocobennocmu memagopuieckoll penpeseHmayuy KOHyenma
POCT 6 pycckos3zbluHOM U aH2NLOS3LIYHOM AKAOEMUYECKOM OUCKYPCe 8 IKOHOMUKE.
Mamepuanom uccnedo8anus NOCIYHCUIU PYCCKOAZbIUHbIE U AHSTIOA3bIYHbIE AKAOEMU-
yeckue mekcmol IKOHOMUYeckozo npoguis. Tlocmpoenvl memadopuyeckue mooenu,
npedcmasnsowue sxonomuyeckuti konyenm POCT, gviagnenvt cxoocmea u paznuius
KOHYenmyaivHol memaghopwi, penpezenmupyiouei konyenm POCT 6 pycckossviu-
HOM U QHENOAZLIYHOM AKAOEMUHECKOM OUCKYPCE 8 IKOHOMUKE.

KiroueBbie ciioBa: OUCKYpC, IKOHOMUYECKUU OUCKYPC, AKAOeMUdecKui OUCKYpC,
cheyuanvbHoe 3Hauue, memagopa, KoHyenmyanvHas memagopa, memagopuueckoe
MoOdenuposanue.

AKTyaqbHOCTh HCCICIOBAaHUS METa()OPHUECKOH penpe3eHTAlnH IKOHOMH-
YECKMX KOHIIENITOB B aKaJeMHUYECKOM IHCKypce OOyCIOBIE€HA TeM, UYTO, He-
CMOTpsI Ha OOJBIIOE KOMMIECTBO paboT, MOCBAIIEHHBIX H3YUYEHHIO KOHIICTITOB B
Pa3HBIX AUCKypcax Ha OCHOBE METa(OpHUECKOrO MOICTHUPOBAHUS UX CTPYKTY-
PBI, OCOOCHHOCTH METa(OPHUIECKON KOHIENTYaJIH3aINN CIICIHAIHLHOTO 3HAHUS
B aKaJIeMHYIECCKOM IHCKYPCE OCTAIOTCS HEIOCTATOYHO M3ydeHHBIMHU. [loBEImIeH-
HBII MHTEpPEC INHTBUCTHKH K B3AaUMOOTHOIICHUSIM SI3BIKA, PSIEMBICITUTEIIEHON 1
CHENHANFHON NESATENEHOCTH YeJIOBEKa CIIOCOOCTBOBAN Pa3padOTKe Pa3HBIX Me-
TOJOJIOTUH MCCIIEIOBAHMS, IONCKY HHTETPATHBHBIX OTCHINANIOB B TUCKYPCHB-
HBIX UCCICIOBaHIIX. B 4aCTHOCTH, KOTHUTHBHO-TUCKYPCHUBHBIN MOIXOM K H3Y-
YCHUIO s3BIKA ISl CHCHUANBHBIX IHenel oOmagaeT OONBIIMM HCCIeNOBATEIh-
CKUM TMOTCHIHAJIOM, IOCKOJBKY IIO3BONSIET HM3YUUTh KOPPEISAIIMH MEXKITY
CTPYKTYpaMH CIIEHATBHOrO 3HAHUS U cTpykTrypamu s3eika» [1. C. 139], a tak-
K€ FCCIIEOBATD IPOIECCH KOHIICTITYANN3alliH 1 BepOaTH3aliy CIIeHaIbHOTO
3HaHUS B Pa3HBIX JUCKypCax M B pa3HBIX si3bIKaX. CunTaeM HEOOXOAUMBIM MTOJ-
YEepPKHYTh, YTO BBHIOOpP JAHHOTO HAINPABICHUS HCCIEIOBAHHS OOYCIOBIIEH IIO-
TpeOHOCTHIO B O0JIee TIIYOOKOM M BCECTOPOHHEM aHAIM3e KOHIICNTYaIbHOU Me-
Taopsl KaK OJHOTO U3 CHOCOOOB PEIPE3CHTAINU CHENUANBFHOro 3HaHUA. MBI
TaKXKe IoJIaraeM, 9TO COITOCTABUTENBHOE H3ydeHHEe MEeTaQOpPUIECKUX MOJEIeH,
PeTpe3eHTHPYIOMNX HAYYHBIH KOHIIENT, MOXKET NaTh MH(POPMAITHIO, HEOOXOIH-
MYIO JJISI MOIEIHUPOBAHUS HPOIECCOB KOHIENTYAIN3AIlNH CIICIIHAIFHOTO 3HAa-
HUS U TPOIECCOB MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKAITHH.

B nameit pabore MBI oOpamaemcst K akaIeMHIEeCKOMY IUCKYPCY B 9KOHOMHU-
ke. IIpuHATO cuMTaTh, YTO aKaIEMHUYECKUH AWCKYpPC OTHOCHUTCS K HAYIHOMY
IMCKypCY, HAYYHOMY (PYHKIHOHAJIBHOMY CTHIIIO, K IICHTPAIEHOMY JKaHpPY —
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CTaThe WJIM MOHOrpadMM Kak THITAaM THCBMEHHOI'O TEKCTa. B COBpeMEHHBIX
JVICKYPCHUBHBIX HCCIICIOBAaHUAX aKaJeMHUYCCKUH JHUCKYpC paccMaTpUBAacTCs B
TECHOH CBS3M C 00pa30oBaTEIbHBIM IUCKYPCOM [2], a Takke KaK «Ieaarormye-
CKHH JUCKYpC» JIJIS MCCIICAOBaHNN B 0Opa3oBaTelibHOM chepe [3—5]. B nanHoi
paboTe MBI TPHIEPKHBACMCS OIPEICIICHUS aKaJIeMUYeCKOro IHCKypca Kak
BepOaTM30BaHHOM c(hephl NesSTeTbHOCTH, BKIIFOYAIOIIEH «BCE IMMOPOXKIAEMbIe Ha
SI3BIKE M Ha SI3BIKAX CTaThH, KHHUTH, TE3WCHI, YCTHBIC BBICTYIUICHHUS, MPE3CHTA-
MU, 0030pPBI, PEICH3UH, PEIAKTOPCKHE MPaBKH, OOCYKIEHHUS C KOJIeTaMH M
JIPYTHMH HCCIIEIOBATEISIMU, YYaCTHUKAMH KOH(EPEHIIMI U TOCTAMM. .. TIPH TI0-
CTPOCHHH apryMeHTAIMH, TEOPH, 00CYKICHUN Pe3ysIbTaToB...» [6. P. 2].

B pakypce crienuanpHOro JAUCKypca MOHSATHE aKaJIeMHUYECKOro JAMCKypca B
9KOHOMHKE COMPATACTCS C IMOHATHEM MPOPECCHOHAIBHOIO IUCKYpCa, KOTOPBIH
BKJIFOYAET TEKCTHI, POU3BEICHHBIC PO ecCHOoHaIaMH U TIPeAHA3HAYCHHBIC JITIS
JIpyruX MPohEeCCHOHANIOB C TEMH K€ WM Pa3IMYHBIMU KOMITCTCHIIMSIMH, IS
OTyNpo(heCCHOHANIOB, T.€. YUYaIIMXCs, WK I Henpodeccronanos [7. P. 5] u
MOKET BKJIFOYaTh THUI TEKCTOB, IMPOHM3BEICHHBIX aBTOPAaMH, Ybsl MPOQECCHO-
HaJbHAs KOMITETEHITUS COOTHOCHTCS C HAJIMYMEM CHEIHAIBHOrO (3KOHOMHYE-
CKOro) 3HaHHA. B 3TOH cBsS3M OCOOBIN aKIIEHT CleqyeT caeiaTh Ha OCOOCHHO-
CTSX aKaJeMHUYECKOrO OOIIEHUS, KOTOPOE MOXET OCYIICCTBISATHCS B TPYIIIax
pasHBIX MPOPECCHOHATBLHBIX U KOMMYHUKATHBHBIX KOMITCTCHIIMK (HAmpuMep,
CITELIHAIMCT — CIIELMANINCT, ONBITHBIN CIIEI[HAINCT — HEOIBITHEIN CIEIHAINCT /
MOJIOJION UCCIICIOBATENb, WU CIIEIIUAIMCT — IITUPOKAst ayAUTOPHS) W OIpeaes-
€T MOPOKIAAEMBII B X0JIc¢ KOMMYHHKAIIUW THIT TEKCTOB.

OO0painascek K BOIPOCY M3ydeHHS MeTa(Oopru3aui SKOHOMUIECKOTO 3HAHUS,
MBI TIpHHAMaeM BO BHUMaHHE TOT (haKT, YTO XOTS B DKOHOMHKE KaK OTPACIIH
3HAHUS MPOSBIISIETCS 00MIas TCHICHITUS, CBOMCTBCHHAS SI3bIKY HAYKH W SA3bIKY B
nenoM, (GopMUpOBaHHE SKOHOMHYECKOTO 3HAHWS M €r0 OTPaXCHHE B S3BIKE
HMEIOT psll ocoOeHHOCTeH. Tak, Ipu OMMCaHNK OCOOEHHOCTEH AKOHOMHYECKOT'0
muckypca u si3pika dkoHOMUKH E.FO. Maxuuikas yka3plBaeT Ha JOCTaTOYHO
pasHOpPOIHOE OOBCIUHEHHE S3BIKOBBIX CIMHHMII, KOTOPhIC aKTyaU3UPYIOTCS B
KOMMYHUKAIIUU H OINPEICISIOT CTEeNEeHh TEPMUHOHACHIIIEHHOCTH TEKCTOB, CO-
OTHOIIIEHNE HAYYHBIX U MPEIMETHBIX TEPMHUHOB, XapaKTep CHCTEMHBIX CBA3EH, B
KOTOpbIE€ BKITFOUEHBI 3TH JIEGKCHUECKUE SANHUIIBI [§]. Pe3ynmbTaTsl mpoBeieHHOTO
O.B. VBanoBoO# rccnenoBaHms MOKa3aid, YTO B TEPMHHOCHCTEME YKOHOMHKH B
OOJIBIICH CTENEHH, YeM B JIPYTHX TEPMHUHOCHUCTEMAX, IPOSIBIISIOTCS CEMaHTHYe-
CKH€ OTHOIICHHSI, XapaKTepHbIC IS 00MIeynoTpeOUuTeIbHOM JIEKCHKH [9].

Ha HeomHOpOAHOCTh M HEOJHO3HAYHOCTh S3bIKa YKOHOMHWKH, BKJIFOUYAIOIIETO
BCE TUTACTHI JIEKCHKH (TEPMHHOJIOTMYECKYI0, OOIICTUTEPATYPHYIO U Jake BHE-
JIUTEPATyPHYIO, B TOM YHCIIE CTepPThie MeTadOphl, OIYIHBIINE CTATYC TSPMH-
Ha, MeTadoprIecKue MpodecCHOHATN3MbI, BCTPEUAIONINECs B PEYH SKOHOMHU-
CTOB M HEO(HUITMAIBEHBIX TUCHBMEHHBIX TEKCTaX, M MeTa(hOpUIECKUE aprOTH3MBI)
ykassiBatoT psia uccienoBanuit [10-13]. B wacraoctn, E.FO. Maxaumkas Bwife-
nseT Metadopy Kak SI3bIKOBOE CPEICTBO, KOTOPOE MOMOTaeT SKCIUIMIIMPOBATH,
PpeIpe3eHTHPOBATh HHTEPECHI U MPEIIOYTCHHSI HEKOH COIMABHOM TPYIIIBI U e
YJICHOB, TIOTOMY YTO fA3bIK MeTadop HAXOAMT Y CIyIIaTeIed OONBIINI AMOIHO-
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HaJbHBIN OTKIIMK, HEXeITW 0ObIIeHHBIN 351K [10]. B pe3ynbrare mpoBeaeHHOTO
CPaBHHUTEJFHOTO aHaIM3a IONUTUYECKOTO W OKOHOMHYECKOTO IHCKYPCOB
E.O. IlluGanoBa BBISBHMIA, YTO KOHIENTYAIM3AIIMIO OOJACTH 3KOHOMHKH OCY-
MIECTBILIIOT Tpeobianatomme Metadopsl [lpupoma m MexaHnusM, KOTOpBIE, IO
MHEHHIO HCCIICIOBATENS, OTPaXKaIOT YEIOBEUCCKOE BOCIIPHATHE CPEPBl IKOHOMH-
KM WA KaK HEMpeacKa3yeMOi eCTECTBEHHOH Cpelbl, WM KaK padoTaromero mMe-
XaHW3Ma, CO3IaHHOTrO YenoBekoM. [1pu aTrom Metadopsr JBmkenus OepyT Ha ce-
0s1 OCHOBHYIO Harpy3Ky IO KOHIICNTyaIM3aIluy TaHHou chepst [11].

B craThe, mocBsieHHON 0COOEHHOCTSAM OCMBICIICHHS M SI3IKOBOM PETpe3eH-
TallUM KOHIIETITA <«IKOHOMHYECKHH KpH3UC» B TeKcrax kutackux CMU,
S1.A. boxaH nmenaeT BBIBOA O XapaKTepe JEKCHYSCKUX EIUHUIL, WCIIOb3yEMbIX
aBTOpaMu I (hOPMHUPOBAHISI Y YUTATENEH MPEICTaBICHI 00 YKOHOMUIECKOM
Kpu3uce: OONbINAas YacTh JEKCHYECKUX CAWHUIL, PEHpPe3CHTUPYIOUINX CIOTHI
¢dpeiiMa B coBpeMeHHBIX TekcTax CMIU, He oTiHyaeTcs SBHO BBIPAKCHHOM OI1e-
HOYHOCTBIO U DKCIPECCHBHOCTBIO, OJHAKO B 3aBUCHMOCTH OT LN COOOILICHUS
MoT0OHBIE JIEKCEMBI CITOCOOHBI ()OPMHPOBATH KaK HETATHBHYIO, TaK M ITOJIOXKH-
TENBHYIO peakiuio penumuerTa [12]. MccnenoBanue ocoOEHHOCTEH KOHIENTY-
QIBHON CTPYKTYpPHI HEKOTOPHIX KITFOUEBHIX TEPMHHOB YKOHOMHYECKOW HAYKH B
chepe MSKIYHAPOIHBIX SKOHOMHUYECKHX OTHOIICHHH M MEXIyHAPOIHOU TOp-
roBiu, npoBenaeHHoro JI.A. EnudaHoBbIM, TO3BOJISET MOJYyYUTh JaHHBIE O MPO-
meccax, B TOM 9HCIe B MeTa)OpHIECKUX, KOTOPBIC HAOIIONAIOTCS B KOHIICOTY-
ampHON CTPYyKType TepmuHa [13].

Ha meragopudHOCTD S3bIKa SKOHOMHKH YKa3bIBAIOT P 3apyOeKHBIX HC-
cnenoBanuii [14-16], mpeqMeTroM aHanw3a KOTOPBIX SIBUINCH MCIOIB30BAHHE
JUHTBUCTUYECKUX (POPM U KOHIENTYaJbHBIX MeTadop B KPOCCKYIBTYPHOH Tep-
CIIEKTHBE Ha MaTepHalie aHTIMACKUAX M MCIAaHCKUX (PMHAHCOBBIX OTYETOB [14] 1
WCIIONIb30BaHNE MeTadop B TEKCTaX IO IKOHOMHUYECKOH TeMaTHKe (IIOBEICHHE
pBIHKA, SKOHOMHYECKUH kpu3uc) [15]. B cBoeMm uccienosannu konienta POCT
W €ro penpe3eHTalny B SKOHOMHKe Ha MaTepuaiie Financial Times (1997) Xep-
pepa u YaiT onpenenuiivi, 4To JaHHBI KOHIIETIT MPEACTABIICH B 9KOHOMHUKE KaK
CeTh B3aMMOCBSI3aHHBIX MeTa()op, KOTOpPBIE KOHIETTYAIN3UPYIOT 3KOHOMUKY
kak Pacrenne, )KuBornoe, UenoBek, Mexannueckuit nporecc u JlmHAMIYeCKAA
arent [16].

BriOpaHHbBIil B HamIeM HCCIENOBAHUH ITOIXO[ IO3BOJNISET OOBSICHHUTH OCO-
OeHHOCTH MeTaOpHUYECKOW perpe3eHTalnl SKOHOMHYECKHMX KOHIICNITOB Ha
OCHOBE TEOPHH KOHIICTITYyalIbHONW WHTETPAIlMd W TEOPUU KOHIENTYalbHOH Me-
Taophl, pacCMAaTPUBAIONINE KOHIENTYaIbHYI0O WHTETPAINI0O KaK YHHBEPCAIIb-
HBII CIOCO0 MBINIUIEHUS, KOTOPBIA MOJKET OBITh MIPUMEHEH KaK K JTHHTBHCTHYC-
CKHM, TaK M K BHES3BIKOBBIM IIpolieccaM KoHcTpyupoBauus 3Hanus [17]. Tlo
MHEHHIO OCHOBOIIOJIOKHUKOB TEOPUHU KOHIIENTyalbHON mHTerpamuu K. ®oko-
Hbe 1 M. TepHepa, MEHTaIIbHBIC MPOCTPAHCTBA, KOTOPBIC MPEACTABISAIOT COOO0M
KOHCTPYHPYEMYIO B IPOIIECCE BOCIPHUATHS W IOPOXKICHHS IUCKypca 00JIacTh
KOHILICNTYaIN3alii, CTPYKTYPUPYIOTCS IOCPEACTBOM (hpeMOB M Pas3IHMUHBIX
KOTHUTHBHBIX MOJIENEi: 00pa3-CXeMaTHIeCKUX, IPOIO3UIINOHAIBHBIX, MeTado-
pHYECKAX, METOHIMHYECKUX, CHMBOIMIECKUX. B Teopuy KoHIENTyalsHOH Me-
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Tadopsl MeTadopa ONmpeneseTcs KaK SBICHIE KOHIIENTYaIbHOTO CBOWCTBA, KaK
«BepOaTM30BaHHBIN TpueM MbInuieHUus o mupe» [18, 19]. CoracHo naHHOW
Teopun MeTadopa IpencTaBisieT co0oif KOTHUTHBHOW MEXaHH3M IepeHoca 3Ha-
HUH 00 OJJHON KOHIIENTYaJIbHOW 00JIACTH B JPYTYIO, YTO MPEIIIONaraeT Mmpoeiu-
POBaHHE CXEMATHUECKOH 00Pa3HOM CTPYKTYpHI 00IaCTH-UCTOYHUKA Ha 00IacTh-
e ¥ CTPYKTYPUPOBaHUE 00IACTU-IIETH 10 00pa3ily 00JIaCTH-UCTOYHHKA, ITPH
3TOM 00JIaCTh-1Ie]Tb TTOHUMAETCS Yepe3 MPU3MY 00JIacTH-HCTOYHHKA [TaMm xke].
OCHOBY KOHIIENITyaIbHONH MeTa(Ophl ONMPECISIIOT COOTBETCTBUS, KOTOPHIE BBI-
CTPaMBAIOTCS B TIOHATUHHON CHCTEME B MPOIECCE CEHCOMOTOPHOT'O OIBITA B3a-
MMOJICWCTBHS YEJI0BEKa C OKpyKaromuM Mupom [20].

HeobxoanMocTh M3ydUTHh TPOLECCH KOHIENTYaJIN3allid M BepOaTn3alun
HSKOHOMHUYECKOT0 3HAHUSI B IPO(heCCHOHATHHON KOMMYHUKAIIMH TTOCITYKHJIA TSI
HAC CTHMYJIOM K HCCIICIOBAHUIO NAHHBIX IPOIIECCOB, OCHOBBIBASICH HAa aHAJIM3e
aKaJIeMHYECKOr0 IICKypca B SKOHOMHKE, M OIPEIeNiIa IeTh HACTOSIICTO HC-
CIIEIOBaHMS, KOTOpas 3aKII0YACTCsl B BBIABICHHN OCOOCHHOCTEH MeTadoprue-
ckoit penpezerTanuu korrenta POCT mocpencTBoM CpaBHUTENBHOTO KOJIHYE-
CTBEHHOTO M Ka4ECTBEHHOTO aHAJM3a KOHIICTITYaIbHBIX MeTa(op B aKaJeMiIue-
CKHX TEKCTaxX IO YKOHOMHKE Ha PyCCKOM M aHTJIIMHACKOM sI3bIKaxX. MBI HCXOOUM
U3 MPEANoIOKEHHUs, YTO 0COOEHHOCTH MOJENEiH KOHIIeNTyalbHOH MeTagopsl,
perpe3eHTHPYIOMmEeH 3HaHUsA 00 JKOHOMEKE, ONPEACIIOTCS HAIMOHAIBHO-
KYJIbTYpHOU CHEIH(PHUKON IUCKypCa.

D¢ hexTHBHPIMIA METOJaMH aHajM3a JMHTBACTHYECKUX CIWHUI] B IHCKypCe
MPU3HAIOTCS METOABI MOIETHPOBAHUS AHAJUTHYECKUX IPOLECCOB W PEKOH-
CTPYKIIMM KOTHUTHBHBIX Mozener [21, 22], KoTopele OTKPBIBAIOT MIMPOKHE BO3-
MOXXHOCTH ISl aHanmu3a (PYHKIMOHMPOBAHWS JTHHTBICTHYCCKUX (OPM M KOH-
HEeNTyaJbHBIX MeTa(op U MO3BOIIIOT IMPOBOANUTE (PYHIAMEHTANBHBIC H3YUCHHS
MeTaopHl B SI3BIKE, CORHAHUH ¥ KOMMYHHKAITHH, a TaKoKe MPUKIAaTHBIE HCCIle-
IoBaHMUST MeTaophl B PasIMYHBIX IHCKypcax (MeAnaanucKypce, SKOHOMMUE-
CKOM, ITOJIATHYCCKOM, MEIUIIMHCKOM, TIeIaroruueckoM u 1p.) [23-25]. B pawm-
Kax TCOPHH KOTHUTHUBHOM MeTapopbl MPUMEHSETCS MeTa(pOpHIEeCKOe MOJEIIH-
poBanue. [log mMetadoprueckoil MOAENBI0 MOHUMAETCSI «OTOOPAKEHHE MPOIIO-
3UIUOHANBHBIX WM 00Pa3HO-CXEMAaTHUCCKAX MOJIENEH OHON 00JIacTH Ha COOT-
BETCTBYIONINE CTPYKTYpPHI Ipyroit odmactu» [18. C. 158], nium noustuitHas o0-
JACTh, BKITIOYAIOIIASI CBS3aHHBIC CEMAaHTHYECKHMH OTHOIICHUSMH JIIEMEHTEHI,
WM TAKCOHOMHYECKOE TPEACTaBIICHIE CUTHU(UKATUBHOTO JISCKpHUIITOpa [26].

BriOpanHass HaMu METOAWKA MCCIEIOBAHHS BKIIIOYACT CIIEHYIOIIAE DTAIIBI:
1) orOop MaTepHalia HCCIeOBAHUS IMOCPEIACTBOM ITOMCKA CIOBOYITOTPEOICHUS
JIEKCeMBI ‘pocT’/‘growth’ B y4eOHBIX TEKCTaX IO MaKpOIKOHOMHKE Ha PyCCKOM
W QHTJHMHCKOM S3bIKaX; 2) CEMaHTHYCCKHH aHAIW3 ¢ NMPUMCHEHHEM METOoza
«[Iponenypa unentudukauu Metadopsry MIPVU [21, 22]; 3) meron merado-
PHYECKOTO MOJEIHPOBAHMS, OCHOBAHHBIM Ha TaKCOHOMHYECKOH OpraHW3alfiu
Metadop [27-29]; 4) MeToaMKa MapauIeILHOTO COMMOCTaBICHNUs MeTadop, 00b-
SIUHICMBIX O0JIACTHIO-TIENBI0 METa(POPHIECKOr0 MepeHoca, KoTopasi 3aKiIroya-
eTcsl B M3yUCHUH MOHATHIHONW 00JIaCTH-IIENN U ONpeNelIeHHH MeTapOpUIeCKIX
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MoJIeTiel, MCHONB3YeMbIX IS €€ 0003HAa4YCHWsS, B PYCCKOS3BIYHOM H aHTIIO-
si3pr9HOM uckypee [30].

MarepraioM COIOCTaBUTENBFHOTO MCCIEIOBAHUS CIeHU(pHUKA MeTadopude-
ckoit perpe3enTtanuu kormnenTta POCT B akameMudeckoM SKOHOMHYECKOM JIHC-
Kypce TOCITYKHIIU TEKCThI YUeOHBIX 1MOcoOui 1o MakposkoHomuke T.}HO. Mar-
BeeBOll «BBeneHHe B MakpOIKOHOMHUKY» (Ha pycckoM si3bike) [31] u O. bnan-
mapa u JI. JIxoHcoHa «MaKpodIKOHOMHUKa» (Ha aHTIIMHACKOM si3bike) [32]. Mbl
00paTHINCh K U3YYCHHUIO TEKCTOB YUEOHBIX MMocoOuii He ciaydaitHo. Ha ocHOBa-
HUU W3JI0KEHHBIX BBILIE MOJOKEHUH, MOCTYXHUBIIUX TEOPETUUECKOH OCHOBOU
IUTSL HAIIETO WCCIENOBAaHUs, MBI TIOJIaTaeM, 94TO M3 BCEr0 MHOrooOpasus oOpa-
3YIOIIUXCS B JUCKYPCE THUIIOB TEKCTA TEKCT y4eOHOTO MTOCOOMS, TPON3BEACHHBIH
npodeccrHoHanamMy, CHEIUAIICTaMH B DKOHOMHKE W TpeAHA3HAUYCHHBIH IS
MOTYIPO(ECCHOHAJIOB, T. €. CTyICHTOB SKOHOMHUYECKHX 00pa30BaTEIBHBIX IIPO-
rpamMM, MOJKET HpPEICTABIATh HaHHBIE O MPOILECcce KOHIENTyalH3alnuil CIelu-
QIIBHOTO 3HAHUS, OTIIMYAONIETOCS OT IpoIecca B TEKCTaX, aBTOPHI M UATATENN
KOTOPBIX 00JIaal0T OAMHAKOBEIM YPOBHEM IPO(ECCHOHATBFHON KOMIIETCHITHEH.
JomyckaeM, 9TO yKa3aHHBIE KOTHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH MOTYT MONYYHTH OT-
paxkenue B MeTadopuueckoit Monenn koHnenta POCT B pyCCKOS3BIYHOM W aH-
TJIOSI3BITHOM TIHICKYpCE.

[lepBoHauanpHO OTOOpP MaTepHala MCCICAOBAHIS MeTapOpPUIECKOro IIpel-
craBneHust koHnenta POCT mpou3BOAMIICS MOCPEICTBOM IIOMCKA CIOBOYIIO-
TpeOieHus JiekceMbl ‘poct’/‘growth’. Ha ciemyromem sTare aHamusa MpoBOIH-
nmach uueHTtHukamus merapopsl MIPVU [21] B BbIICIICHHBIX paHee KOH-
TEKCTaX JeKCeMbl ‘poct’/‘growth’. B mccnenoBaHuu oA KOHTEKCTOM MeTado-
PBI IOHUMAETCSI MIHAUMAIIBHBIA ()parMeHT TEKCTa, B KOTOPOM PEHpe3eHTHPOBA-
HBI J1Ba KOHIIENTA, UMEIOIINE KaKoe-IIn00 ocHOBaHMe sl cpaBHeHus. [Ipu aHa-
JH3e MaTepHalia MCIOIb30BAINCH PYCCKOS3BIYHBIC M AHTIIOS3BIYHBIC TOIKOBEIE
CIIOBAapH M TIOMCKOBBIC CHCTeMBI MIHTEepHEeTa. B pe3ynpraTe momaroBoro aHaiu-
3a OBUIH ONpeeNeHbl KOHTEKCTYaJIbHBIC 1 0a30BBIC 3HAUCHMUS VIS KaXXIIOH JIeK-
CeMBbl KOHTEKCTOB KIIIOUEBOI'O CIIOBA ‘POCT’ B PYCCKOS3BIYHBIX TEKCTaX M
‘growth’ B aHTJIOA3BIYHBIX TEKCTAaX COOTBETCTBEHHO. OOINK 00bEeM MpoaHaH-
3HPOBaHHBIX TEKCTOB coctaBmi 456 000 cmoB. M3 Hux 110 000 cioB — 06bemM
TEKCTOB y4eOHOTo mocodust mo Makposkonomuke T.HO. MatBeeBoii «Brenenue
B MaKpOIKOHOMUKY» (Ha pycckoM si3bike) [31] u 346 000 ciioB — 00bEM TEKCTOB
yaeOHoro mocobust mo Makposkonomuke O. bianmapa u JI. JIoHcoHa «Mak-
POSKOHOMUKa» (HA aHTJIMHCKOM si3bike) [32]. B pesyibraTte ceMaHTHYECKOTO
aHaJM3a MaTepuaia ObLIO MIACHTU(HUIMPOBAHO 79 MeTadop B PYCCKOS3BITHBIX
TekcTax ¥ 187 Metadop B aHTIIOA3BIYHBIX TEKCTaX, PEIMPE3CHTUPYIONINX KOH-
nent POCT. OrtHomreHne KonndectBa MeTadop B KOHTEKCTaX JIEKCEMBI
‘poct’/‘growth’ x 0OIIeMy KOJIHYECTBY CJIIOB B PYCCKOS3BIYHBIX M aHTJIOA3BIU-
HBIX TekcTax coctaBuiio 0,07 u 0,05% coOTBETCTBEHHO.

Ha crenyromniem sTarme aHanm3a HaMu Oblia pa3paboTaHa MeTadopudeckas
MOJICTTh aHATM3UPYEMOr0 KOHIIENTa, B OCHOBE KOTOPOH JISKHUT HMPHHIIUI TaKCO-
HOMHYECKOH opranuzanuu meradop [27-29]. JlaHHbIid MeTOX MeTahOPHIECKOTO
MOJICTIMPOBAHUS MPEAIoaraeT OpraHu3auio MeTadop, KOTOphIe perpe3eHTH-
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PYIOT O0JIaCTh-UCTOYHHUK M CITy’KaT MeTagopudeckuM (OKYCOM JJisi OOBEKTOB
Metadopuueckoro ocmbicienus [27. C. 23]. Takas opranuzaius metadop oc-
HOBBIBaeTCsSl Ha 0a30BOM 3HAYCHUM JICKCHYSCKHX eAWHUI] (Meradop), T. €. Me-
TaOphl KATETOPU3HPOBAHBI C YYETOM MX CHTHHU(HKATHBHBIX (0a30BBIX) 3HAUE-
Huil. TakuM 00pa3oM, OCHOBEIBasCH Ha 0a30BOM 3HAUCHHWH IPEIBAPHTEIHHO
UICHTH(OUINPOBAHHBIX JIMHTBHCTHYECKUX MeTadop, MBI IOCTPOMIN MeTadopH-
YECKYI0 MOjenb, nmpeacTasisitonlyto konuent POCT, u conocraBmim momydeH-
HBIE CXEMBI KaTerOPU3NPOBAHHBIX MeTa(op, PEeHpPEe3CHTUPYIONINX CIICIHATBHOE
3HaHHE B PYCCKOS3BIYHOM W AQHTJIOS3BIYHOM aKaJIEMHYCCKOM SKOHOMUYECKOM
ouckypce. B pesynpraTe aHammza ObDia momydeHa MeradoprdecKas MOJENb
koHrenta POCT, koTopas TIpEACTaBIsAET pENpe3eHTaluo  obiacTei-
HUCTOYHHKOB MeTaopruiecKkoro mepeHoca: UelmoBeKk — OHMONOTHYECKOE CyIIe-
cTBO, YeltoBek — conmanbHbIi cyOnekT, Mrpa, Teatp, Mexanusm. Paccmorpum
cnernuduky meradopuueckoit monmenu koHmenta POCT B pyccKOSI3bIYHOM H
AHTJIOS3BIYHOM aKaJeMUYECKOM dKOHOMHYecKoM jauckypce (ADJl). Kommue-
CTBEHHOE COOTHOMEeHHe MeTadop, penpeseHTupyromux konuent POCT, npen-
CTaBJICHO B TaOJIHUIIE.

Meragopuueckas moaeb konuenta POCT B pycckos3bIMHOM
U AHIVIOSI3bIYHOM aKa1eMHYeCKOM 3KOHOMMYecKoM auckypce (A9 M), %

06 Kon-Bo meradop | Kon-Bo meradop
J1aCTh — UCTOY-
UK BuioBbie TaKCOHBI B PYCCKOSI3BIYHOM | B @HTJIOSI3bIYHOM
AR, % AD/1, %
90 60
YemoBek — 6unomo- | JIBrKeHust 72 39
IMYECKOE CYIIECTBO |OBecneueHne KU3HEIeATEIbHO- 18 21
cTH
10 16
[loBeneHue yenoBeka 4 11
UenoBek — comu- IpodeccronanpHas aesTeNb- 3 B
abHBIN CyOBEKT HOCTh
Brnacte — 1
Bopnba 3 4
Urpa - 3
Teatp — 2
MexaHusm - 19

CpaBHUTENHHBIA aHAIN3 KOHIIENTYAIBHBIX MeTaQop B TEKCTaX PYCCKOS3BIU-
HOTO M QHTJIOSM3BIYHOTO aKaJAEMHYECKOT0 SKOHOMHYECKOTO ANCKYpPCa BEISBIISIET
obmre U crienu(puIeckue CTpaTernl KOHIISTYalln3alliid U BepOan3amniy 3Ko-
HOMHUYECKOro 3HaHusa. KonmndecTBeHHBIN aHanmm3 Meradop Mmokasal, 9To B pyc-
CKOSI3BIYHOM H  aHMIosA3bidHOM ADJ[ caMolf TMpOIYKTHBHOW 0O0JIACTHIO-
HCTOYHHUKOM siBIsieTcst YenmoBek — Ouonornyeckoe cymecTBo — 90 u 60% coot-
BeTcTBeHHO (90% OT BCex MeTadopuiecKnX eNUHUI, HICHTU(PHINPOBAHHBIX B
TEKCTaX PYCCKOSI3bIYHOIO aKaJeMHUYECKOr0 SKOHOMHUYECKOro auckypca, 1 60%
OT BceX MeTa(pOpUYECKHX EAWHUI], HACHTH(QHUINPOBAHHBIX B TEKCTaX aHIJIO-
SI3BIYHOTO  AKQJIEMUYECKOTO SKOHOMHYECKOTro Iuckypca). Emie omHoOlN oOmieit
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0COOCHHOCTBIO MeTaopr3anuy B 000MX JUCKypcax sBISAETCS TO, 4TO MeTado-
PBI 00IacTH-UCTOYHHUKA YeloBeK — COIMANBHEBIN CYOBEKT MPENCTABICHHI B ClIe-
nytomeM cootHomenuu: 10% meradop B pycckoszeraaoMm AD/J u 16% meradop
B anmios3eigHoM ADJ]. Onrako koHuenTyanbHbie MeTadopel POCT — UT'PA,
POCT — TEATP, POCT —- MEXAHU3M crpykrypupyroT korient POCT Toms-
KO B aHTJIOS3BIYHOM AD/JI, Ipu 3TOM B TAaHHOM JHCKypce Meradopsl MexaHu3-
Ma SIBIITFOTCSL BTOPBIMU 110 9acTOTHOCTH (19%).

OObpatumMcst K TOIPOOHOMY PAaCCMOTPEHUIO KOIWYECTBCHHBIX M KAUEeCTBEH-
HBIX ocoOeHHOcTeH Meradopudeckoi penpeseHTanuu kormenta POCT B pyc-
CKOSI3BITHOM M aHTIIOA3BIYHOM AD/I.

KonnyectBennblid aHanu3 obacteil MeTagopuyeckoro rmepeHoca, penpe3eH-
tupytommx koHrent POCT, moka3zai, 9To aHTporoMopdHas MOJIEIb KOHIIECNTY-
aNM3aIyd YKOHOMHYECKOTO 3HaHWS 00JamaeT BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO B pyc-
CKOSI3pIYHOM M aHTIIosI3I9HOM AD/]. [TomoOHast akTHBHOCTh aHTPOIIOMOP(HBIX
MeTahop MOKET CBUJIETEILCTBOBATL O 3HAYMMOCTH ceprl «HernoBek — Oroo-
THYECKOE CYIIECTBO» JJIsI MOBCEAHEBHOH NESATENFHOCTH dYeloBeka. OOmacThb-
HUCTOYHHK YenoBek — OMOJOrHUECcKOe CYIIeCTBO B pycckosizsiuHOM AD]] mpen-
CTaBJICHa BUJOBBIMH TakcoHamu J[BuxeHus (72%) m OGecriedeHne Ku3Hemes-
tenpHOCTH (18%). B anrnosssranom ADJ] mannas obmacts MeTadOopHIecKOro
MepeHoca TaKkKe MpeIcTaBIeHa BUAOBEIME TakcoHaMu JIpmkenus n OGecneue-
HUE xusHenesTenbHocTH. [Ipn 3TOM Meradopsl JBMKEHUS B aHTION3BITHOM
AD]I coCTaBJISIFOT TPUMEPHO IOJIOBHUHY OT KojudecTBa Metadop J[BukeHHs B
pycckoszeraHoM AD/JT (39%).

Amnamus Meradop [BIKeHHS TO3BOISET PEKOHCTPYHPOBATH MOJIEIb KOHIIETI-
tyansHOU Metadopsl POCT — IBUKEHN A YEJIOBEKA. JlanHas Moxienb ak-
TyaJIM3upPyeTCs] B TEKCTE PYCCKOS3BIYHOTO M aHTIION3bIaHOr0 ADJI cremyroriu-
MU MeTadopaMH: 0O20HAMb, MeMN, 8eCmu, NPUEOOUm», 8edywull, come from,
go through, return, move, run, go down, lead to, path, not the other way round,
follow, deviation, movement, come to an end. Poct B 3KOHOMHKE, TIOAOOHO Ye-
JIOBEKY, MOXKET MEHSTH CBOC TIOJIOKCHHE B IPOCTPAHCTBE, IBUTATHCS C OIpeEie-
JICHHOW CKOpPOCTBIO, B TOM YHCJIE IBUTATHCA OBICTpEe, Omepekas KOro-imbo B
IBIDKCHUN W OCTaBILAA KOro-nubo mosanw, Hampumep: Pocm yen ma moesapul
0b620nsem pocm yer Ha pecypenl (3apabomuoi naamot) [31. C. 149]; The figure
plots the growth rates for advanced and emerging economies since 2005. What
is striking is how the growth rates have moved together [32. P. 379]. B npuse-
JICHHBIX MPUMEPax OCHOBAHWEM IS KOHIENTYAJIH3AUN POCTA CIY)KUT JBIDKE-
HHUE YelloBeKa. B 0CHOBe KOHIENTyaIbHOW MeTadopbl [[BUKEHUS YeIoBeKa Jie-
KHUT CXeMa C OYCHb OOIIMM XapaKTepoM JBIKeHHS [33], CBOHCTBEHHBIM BCEM
KHUBBIM CYIIECTBAM, HEpPEOBUTAIOMNMCS B IpocTpaHcTBe. OmHako meradopa
‘move together’ akTyanm3mpyer BakHYIO OCOOEHHOCTH JBHKCHUS UYETIOBEKA —
MEHSITh CBOE MOJI0KEHHUE B TIPOCTPAHCTBE COBMECTHO C IPYTUM YEIOBEKOM — tO
change from one place or position to another; if two or more people do
something together, they do it with each other [34], a meTadopa ‘0beonsms’ yka-
3bIBaeT Ha XapaKTEpHOE UL YeNIOBEKa NBIDKEHHE — «IBHTasCh OBICTpeEe, ormepe-
JKaTh KOr'0-JI., COPEBHYSCh B Oere, X0Ib0¢ M HHOM JBHOKEHUM» [35].
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[To muenmio Z. Kovecses, cxema <«JIBIJKEHUS», KOTOpash MMEET TOIBKO
HAYaJIbHOE MECTOIIONIOKEHHE, MBIDKEHHE IO ITyTH W KOHEYHOE MECTOIIONIOXKE-
HUE, MOXKET 3aIONHATHCS OoJiee TOAPOOHO B CIIydae KOHISIINH TyTEeIIeCTBHS,
nnu nporyiiku [33. P. 43]. B Hamem ucceioBaHny OBUTH BBISIBIICHBI KOHTEKCTBI
MeTadop, KOTOpBIEe MILTFOCTPUPYIOT KOHIENTYaJIbHBIH MEPEHOC CHCTEMBI TIOHS-
THH O XapakTepe NIBIDKEHHS, IMYyTH W HANpaBICHUHM IBIDKEHHSI W3 O0NacTH-
ucrogHmnka «Yemnosex» B obnacTh-1enb «Pocty, Hanpumep: Pocm ypoeHs 0oxo-
da eedem K pocmy nompeobaenus U NOIMOMY K YEeIUUeHUI0 COBOKYNHO20 CHpPOCa
(cosue kpueoii AD enpaso) [31. C. 129]; Countries are growing along their bal-
anced growth path [32. P. 261]; In the short run, the central bank allowed for
deviations of nominal money growth from the target [Ibid. P. 525]. B Beimenpu-
BEICHHBIX KOHTEKCTaX (POKyC MeTaophl MpeACTaBIICH CICAYIOINME JIeKceMa-
MU ‘6ecmu’ (0a30BO€ 3HAUCHUE — «HIIS PSAIOM C KEM-JI., HAIIPABISATh IBIKCHHC
[35]), ‘path’ (6a30oBoe 3HaueHHE — «the direction or line along which someone is
moving» [34]), ‘deviation’ (6a3oBoe 3HaueHue) — «a wandering from the way;
variation from the common way, from the right course» [34]). Takum o6pazom,
koHIentyansHas Metadopa POCT — IBMXXEHIM A YEJIOBEKA ycranaBnuBa-
€T aHAJOTHIO MEXKIY POCTOM B SKOHOMHUKE W UEIIOBEKOM B JIBIDKEHHH W JOTOJN-
HSET IPECTaBICHUE O POCTE B SKOHOMHKE, KOTOPBIH MMEET CBOH ITyTh, MOXET
CIIEZIOBATh MO OMpEACIEHHOMY KypCY W OTKIOHSTHCS OT Kypca.

Metadopruyeckue eIUHHIBI ‘obecneuenue’, ‘obecneuusamsv’, ‘sustain’,
‘weak’, ‘strong', BXomAIIME B BUIOBON TakcoH OOecredeHre KU3HeeATeIbHO-
CTH, aKTyaJu3upyroT KoHentyaibHyo Mmeradpopy POCT — UEJIOBEK c skc-
TJIMKAIMeld JJOMHHAHTHOH 00JacTH-UCTOUYHWKa UenmoBek — OMOIOrHyeckoe Cy-
miectBo. OTIUYHTENBHON 0COOCHHOCTBIO TAHHON MOJEIH KOHIIETITYyaIbHOH Me-
Tadopsl B aHTI0sA36I9HOM AD/] sBIseTCS BBIICICHNE B BUIOBOM TakcoHe Obec-
MEUCHUE >KU3HENESITENIFHOCTH TakcoHa @Ou3ndeckoe COCTOSHUE YETIOBEKa,
HanpuMmep: Since then, however, growth has decreased again, becoming so weak
that unemployment is forecast to remain high for a long time to come [32. P. 8].
Poct B mpexncraBneHNH CyOBEKTOB aHTIIOS3BIYHOTO B OTIMYHE OT CyOBEKTOB
PYCCKOSI3BITHOTO aKaIeMHYECKOr'0 AUCKYpCca B SKOHOMUKE MOKET HAaXOIUTHCS B
COCTOSIHMHM (PH3UYECKON CITabOCTH WIIM CHJIBI TIOJOOHO peajbHOMY YeIIOBEKY.
OxnHako B 000MX JIUCKypcax MeTadopbl ‘obecneuenue’, ‘obecneuusams’, ‘sus-
tain’ SBISIOTCS BepOalM3alyeil IpenCTaBIeHNs 0 HEOOXOMMMOCTH MOIEPKU-
BaTh CYIIECTBOBAHHE POCTa B DKOHOMUKE, Hampumep: [Ipasumenvcmea pasgu-
muix cmpan 6 Hauane 1980-x ee. coenanu 6ce 803MONCHOE, UMOObL YEEeAULUMb
COBOKYNHOe npeodnoxcenue, obecneuus pocm BBII u cuudcenue yposus ungis-
yuu [31. C. 160]; Following the lead of Robert Lucas and Paul Romer, re-
searchers have explored the possibility that the joint accumulation of physical
capital and human capital might actually be enough to sustain growth [32.
P. 244]. B naHHBIX KOHTEKCTax (PoKyc MeTadopbl MPEACTABICH CIETYIONTIMHI
JIEKCEMaMHt ‘obecneyums’ (0a30BO€ 3HAUCHUE — «CHA0XATh YeM-JI. B JOCTATOY-
HOM KOJIMYECTBE, IMOJHOCTBIO YIOBIETBOPATH KaKhe-J. MOTPEOHOCTH, MpPEemo-
CTaBJISITh KOMY-JI. JOCTaTOYHBbIE MaTepHAbHBIC CpeINCcCTBa K Xu3HM» [35]),
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‘sustain’ (6a3oBoe 3HaueHHE — «to make a person able to continue living or to
make someone feel strong» [34]).

O6nactpb-uctounuk POCT — YenoBek — comMaNbHBIA CyOBEKT, MpelCTaB-
JIEHHAasT B TEKCTaX PYCCKOS3BIYHOTO W aHTIos3bpIdHOro AD]I, siBIsieTcst camon
JeTaTU3uPOBaHHON cepold W BKIIIOYAET YETHIPE BHJIOBBIX TakcoHa. Kowue-
CTBEHHBIN aHAJIN3 JJaHHOW 00JacTH MeTaOpPHUECKOW perpe3eHTAIIMN KOHIIETITa
POCT B pycckosi3pIdHOM W aHTIOSI3BIAHOM ADJ] ToKazan, 4To KOIMYeCTBO Me-
taop B aHrIoA36I9HOM AD]] MpeBhINIaeT KOJIMIECTBO MeTadop B PyCCKOSA3bIY-
HOoM AD/] (16 m 10% coorBeTcTBeHHO). OOmMMMI I 00OMX ITUCKYPCOB SIBIIS-
FOTCS BUJOBBIC TakCOHBI [loBenenue yenoBeka U boprba. Eciim Metadopsl, co-
cTaBIsIomMe TakcoH bopr0a, mpeacTaBieHsl OTHOCHTENBEHO B PAaBHBIX KOJIHUE-
CTBEHHBIX OTHOIICHUSAX B PYCCKOSI3BITHOM M aHTiosi3braHoM AD/] (3 u 4% co-
OTBETCTBEHHO), TO YaCTOTHOCTH MeTadop, BXOAAMNX B TakcoH [loBenenne ue-
JIOBEKa, B aHTIOs3BIYHOM ADJ[ mpuMEpHO B TPH pas3a BHIIIE, YEM B PYCCKO-
si3eraHoM ADJ] (11 m 4% coorBeTcTBeHHO). OHAKO B PyCcCKOS3BIYHOM AD/]
OBUTH BBISIBIICHBI XapaKTEpHBIE TONBKO UL TAHHOTO MUCKypca Meradopsr I1po-
(eccnoHaBEHON AEATETBHOCTH, KOTOpBIE COCTaBHIM 3% OT Bcex Meradopude-
CKUX €IWHUI, NACHTU(PHUINPOBAHHBIX B TEKCTAX PYCCKOS3BIYHOTO aKaJeMHUe-
CKOTO 3KOHOMHYECKOT'0 TUCKypca. B anrios3praHoM ADJ] k MeTadopruecKon
monenn koHnenta POCT moGaBmiack koHIenTyaibHas Mmetagopa POCT —
BJIACTD, xotopas mpexacrasieHa 1% meradop u xapakTepHa TOIBKO [UIS TaH-
HOT'O TUCKYpCa.

OcTaHOBUMCS Ha ONMCAHWUU JTAHHOK 00JIaCTH-MCTOYHUKA Oojiee TOIpOOHO.
Amnamuz meragop [loBeneHns naer BHIO3MOKHOCTb PEKOHCTPYHPOBATH MOJENTH
koHIentyansHol Meradopsl [IOBEJAEHUE POCTA — [TOBEAEHUE YEJIO-
BEKA. JlarHas Mozmenb aKTyalln3UpPyeTCsl B TEKCTE€ PYCCKOS3BIYHOTO W aHTJIO-
si3eraHoro ADJ] cremyromumMu MetagopaMu: nposoyuposanms, mpebosame, in-
dependent, depend, expectation, expect, increase happiness, favor,
allow(growth) to do sth, ignore, require sb to do sth, stimulate, lead consumers
to feel. ]JlaHHas KOHIENTyaJIbHas MeTadopa TMO3BOISIET MPOBECTH aHAJIOTHIO
MEKIy MOBEICHUEM YeIOBEeKa C TOUKH 3PEHUS YepT €ro XapaKTepa, IOBEICHHS
YeJIOBeKa KaK WieHa OOMIECTBA M XapaKTEpPOM CYIIECTBOBAHI U PA3BUTHS PO-
CTa B 9KOHOMHKE BO B3aMMOJICHCTBHUH C IPYTUMH SKOHOMHUYIECKUMH (paKTOpaMu.
Crenyromue KOHTEKCTHI WILTIOCTPUPYIOT NaHHYIO aHAIOTHIO: Pocm ypoeHs yeH
nposoyupyem nogviuienue 3apabomuol niamel, @ pocm 3apadomHol Niamel
cayorcum 0CHo8oU 0l danvhetiuteeo nogviuenus ypoeus yern [31. C. 295]; The
rate of output growth in steady state is independent of the saving rate [32.
P. 256]; To return the unemployment rate to the natural rate in one year re-
quires 5% more output growth. And 5% output growth requires the Fed to in-
crease the supply of money by 5%>0.21 = 23.8% [32. P. 477]. B naHHBIX KOH-
TeKCcTax (OoKyc MeTadopsl MPEACTaBICH CIEAYIOIINMHU JICKCEMaMH: ‘1poGoyU-
posamys’ (0a30BOC 3HAYCHHE — IIPOBOKAIMOHHO, YMBIIIICHHO BBI3BATh (BBI3bI-
BaTh), MOJICTPEKHYTH (IIOACTPEKATh) KOr0-, YTO-HHOYIh Ha KaKHe-HUOYIb I10-
cTynkd wim cioBay [35]), ‘independent’ (6a3oBoe 3HadeHHe — «confident and
able to do things by yourself in your own way, without needing help or advice
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from other people» [34]), ‘require’ (6a3zoBoe 3HaueHue — «to demand that people
do something, because of a law or rule» [Ibidem]).

Brusnennbsie Metadopsl BoppOBI TO3BOJSMIOT YCTAHOBUTE aHAIOTHIO MEKIY
pOCTOM B PKOHOMHKE M OOphOOH YelloBeKa Kak JICHCTBHEM IPOTHB KOTO-JIMOO
WJIM 9eT0-1100 (KOHTPACHCTBHE), IPEOJOICHHEM YET0-JIHO0 ¥ COITPOTHBIICHUEM
KOMY-JII00 min 94eMy-nn0o, HanpuMmep: CHudicenue Hano208 yeeaudusaen cogo-
KynHoe npeonodicerue, CIumMyaupys 0e108y0 akmugHOCHb, d UX POCH COepIHcU-
eéaem npouzsoocmso [31. C. 447]. B pycckosizpraHoM AD]l pocT B 3KOHOMHKE
YIOAOOJIACTCS YeIOBEKY B MPOPECCHOHAIBHOW cepe, KOTOPHIA HCIONB3YeT
CBOM BO3MOXKHOCTH (803MOJCHOCHIU IKOHOMUYECKO20 POCMA), @ B aHTIIOSN3BIY-
HoM AD]J] meradopa ‘dominate’ akTyanu3upyeT KOHIICNTYaIbHYIO MeTadopy
POCT — BJIACTD u mo3BomnsieT yCTAaHOBUTH aHAJIOTHIO MEXIYy POCTOM B JKO-
HOMUKE U BIIACTHIO, KOTOPYIO UEIOBEK MCIIONB3YET, YTOOBI JOMUHUPOBATE: Put
another way, we turn from the study of the determination of output in the short
and medium run—where fluctuations dominate—to the determination of output
in the long run—where growth dominates [32. C. 207].

CyIecTBeHHOH OTIIMYUTEIHLHON 0COOEHHOCTRIO METaQOPHUECKON perpe3eH-
tamuu koHienTa POCT, kak MOKa3bIBaeT aHAIM3, SIBISETCS TO, YTO MeTadophl
Mexann3Ma ObITH BBISIBIICHBI TONBKO B aHTIos3braHOM AD]l (19%). Mopens
koH1entyansHol Metadopsl POCT — MEXAHUN3M cocraBuiu MeTadopsl, BbI-
SIBIISTIOIIIE TIPU3HAKH, ITPUCYIIAE MEXaHN3MY B II€JIOM, HaIlpuMep ero QyHKIU-
OHHPOBAaHWE W TPOU3BOAUTEIBHOCTE: Low saving cannot explain the relative
poor U.S. growth performance over the last 50 years [Ibid. P. 241]. JIro6oii me-
XaHM3M Takke OTIIMYAET ClaXeHHas paboTa ero yacteld, KOTOpBIEe MO3BOIITIOT
YCTPOHCTBY (YHKIMOHUPOBATH YCTOWYMBO W COXPAHATh BHYTPCHHIOID CTa-
OWIBHOCTB. DTH CBOMCTBA MEXaHM3Ma IAal0T BO3MOXKHOCTH YIIPABISTH UM,
YCKOPSIS WK 3aMeIUIssl €ro padoTy. 3HAHMS O MEXaHHM3MaX MO3BOJSIOT IPOBE-
CTH aHAJIOTHIO C YKOHOMHYECKHM MOHSATHEM pOCTa, MPEICTABICHHOTO B CIIEIy-
IOIUX KOHTEKcTax Mmeradop, Hanpumep: Because output, capital, and effective
labor all grow at the same rate (g4 + gN) in steady state, the steady state of this
economy is also called a state of balanced growth [1bid. P. 254]; A reduction in
the deficit can be achieved by a combination of an increase in taxes and a de-
crease in spending. Either one, they argue, will decrease demand and slow
down growth at a time when unemployment is still very high. Their recommen-
dation is thus to reduce the deficit, but to do it slowly and steadily [1bid. P. 9].

Manopenpe3entatuBasle rpynmsl Mertadop Urper (3%) m Teatpa (2%)
CTPYKTYpHUPYIOT KOHIentyanbHyt0o Momeidb POCTA TONbKO B aHTIIOS3BIYHOM
AD]]. KonnenryansHas Metadopa POCT — UT'PA akryanusupyercs B TEKCTe
Metadopoit ‘rule’, nanpumep: When issues of time inconsistency are relevant,
tight restraints on policy makers—like a fixed-money-growth rule in the case of
monetary policy, or a balanced-budget rule in the case of fiscal policy—can
provide a rough solution [32. P. 482]. B aHanmu3upyeMoM KOHTEKCTe MeTa(opH-
yecknil (DOKyC MpenCcTaBIIeH JekceMoi 7ule’ ¢ 6a30BBIM 3HaueHHEM «an official
instruction that says how things must be done or what is allowed, especially in a
game, organization, or job» [34]. JJomyckaeM, uto naHHas Metadopa ycTaHaB-
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JMBAET aHAJIOTHIO C TMPABIJIAMH HTPHI, TIOCKOIIBKY JIeKceMa ‘7ule’ MCTIONB3yeTCs
MIPUMEHUTENBHO K 0OOJiee y3KMM, WM KOHKPETHBIM, cHTyalusMm («applies to
more restricted or specific situations» [36]), 4To corimacyercss ¢ NMPHUHATHIM B
KOTHUTHBHON JIMHTBHCTHKE ITOJXOIOM K aHANHW3y KOHIICNITYalbHBIX MeTadop
[33]. Konnentyanenas meradopa POCT — TEATP ycranaBimBaeT aHaOTHIO
MEXIy POCTOM B SKOHOMHKE M TE€aTPOM U aKTyalM3UpyeTcs B TeKcTe MeTado-
pamu ‘picture’, ‘scene’, Hanipumep: Chinese economic growth is the outstanding
feature of the world economic scene over the past two decades [32. P. 16].

Taxum 00pa3oM, B pe3yibTaTe COMOCTABUTEIHLHOTO aHAJHM3a KOHIENTYallhb-
HbIX MeTadop dkoHOoMUYeckoro konrenTa POCT B pyccKOSA3BIYHOM W aHTJIO-
SI3BITHOM aKaJEMHIECKOM SKOHOMHUYECKOM IHCKYpce OBLTH BBISABJICHBI OOIINE U
OTIIMYHUTENBHBIE YEePTHI METapOpPUUIECKOW pErpe3cHTAlMd SKOHOMUYECKOTO
KOHIleNTa B aucKkypce. [lonydeHHbIe naHHBIE, Ha HAII B3TJII, TO3BOJIAIOT Pac-
IIMPUTH UMEIONINECS] B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE TPEICTaBICHAS O MeTado-
PHYECKOH KOHIENTYa H3aluil 3HAHUS, B TOM YHCIIE CHENUAIFHOr0 3HaHu. MBI
mojaraeM, 4To OTPaHWYCHUE WCCIEIOBAHHS PACCMOTPEHHEM MeTa(opHIecKon
penpesenTanuu KoHnenta POCT Ha MaTepuane y4eOHBIX TTOCOOMH SKOHOMHMYE-
CKOTO TPOQHIIS TIO3BOJIIIIO, BO-IIEPBHIX, IMMOMYYUTH MPEICTABICHHUS O KOTHUTHB-
HBIX OCOOCHHOCTSIX (POPMUPOBAHHSI CICHUAIHLHOTO 3HAHHUSA B TEKCTAX, CO3JaBa-
eMBIX TpoecCHoHaIaMu s OMYPOPECCHOHANIOB, T. €. aBTOPHl U YATATENN
KOTOPBIX UMEIOT pa3Hblil yPOBEHb MPO(ECCHOHANBHON KOMIIETCHIINU; BO BTO-
PBIX, YIECTh KYJIBTYPHYIO CIIEIIU(HUKY B KAUECTBE OCHOBHOT'O KPUTEPHS aHAIN3a
MeTadopr3auy SKOHOMHYECKOT0 3HAHWSA. B CBS3M ¢ STHM NepCIEeKTHBHBIM
MOXXHO ONpENeNUTh H3yUeHHE CHenu(UKA MeTapOpHIECKON perpe3cHTAINH
JaHHOTO KOHIIENTAa B JAPYTUX THIAX TEKCTOB, OOPa3yIOMINX aKaJeMHUYIeCKHd
IIMCKYPC, B KPOCCKYIBTYPHOU TIEPCIIEKTHBE.
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Metaphorical Representation of the Concept GROWTH in Russian and English
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The article presents a comparative study of the metaphorical representation of the concept
GROWTH in Russian and English academic discourse in economics. Academic discourse in
economics is defined as a variety of verbalized human actions, and includes written texts
produced by professionals and intended for other professionals with the same or different
expertise. There proves to be interdependence between conceptualization of special
knowledge in discourse and metaphorization of discourse.

The present article aims to reveal the universal and divergent aspects of metaphor models
of the concept GROWTH and to compare and contrast metaphor models of this concept in
Russian and English academic texts on macroeconomics. To obtain a deeper insight into the
cognitive mechanism of academic discourse in which professional communication may vary
in the terms of professional competence, the author focuses only on the academic texts
produced by professionals and intended for learners with a different expertise. Taking into
account the specificity of economics as a field of knowledge and cultural differences, the
author assumes that metaphor models of economic concepts reflect cultural premises of
special knowledge conceptualization. The task is approached through a comprehensive
analysis of conceptual metaphor models based on Metaphor Identification Procedure VU
University Amsterdam (MIPVU).

Initially, the author explore metaphorical units in contexts which contain the lexeme
‘growth’ in Russian and English texts. In order to establish the contextual meaning, the author
applies a practical and systematic method for identifying metaphorically used words in
discourse that addresses the way that the two conceptual structures (Source Domain and
Target Domain) correspond. Then, by using the method of metaphoric modeling based on
taxonomic categorization, the author builds a metaphoric model. Finally, she compares the
metaphorical representation of the concept GROWTH in Russian and English academic
economic discourse.

Findings highlight the areas of commonality as well as divergence in the cultural terms
represented in conceptual metaphors of the concept GROWTH in Russian and English
academic economic discourse. The main differences in the scope of the source analysis are
quantitative rather than qualitative. The most representative metaphor model in the Russian
discourse is the Human Being metaphor followed by Human Activity, whereas in the English
discourse this is Human Being followed by Mechanism. The most detailed metaphor model of
Human Activity representing the concept GROWTH is comprised of two similar models in
both discourses such as the metaphors of Behavior and Struggle. However, the concept
GROWTH in the Russian discourse is also represented through the Professional Activity
metaphor, whereas its representation in the English discourse is through the Power metaphor,
the Game metaphor and the Theater metaphor.



Memadghopuueckas penpeszenmayus konyenma POCT 95

References

1. Novodranova, V.E. (2007) Tipy znaniya i ikh reprezentatsiya v yazyke dlya spetsial’'nykh
tseley (LSP) [Types of knowledge and their representation in the language for special purposes
(LSP)]. In: Manerko, L.A. (ed.) Kognitivnaya lingvistika: novye problemy poznaniya [Cognitive
linguistics: new problems of knowledge]. Is. 5. Ryazan: Ryazan State University.

2. Biber, D. (2006) A University Language. Corpus-Based Study of Spoken and Written
Registers. Amsterdam, the Netherlands: Benjamins.

3. Antonova, N.A. (2007) Pedagogicheskiy diskurs: rechevoe povedenie uchitelya na
uroke [Pedagogical discourse: teacher’s speech behavior at the lesson]. Abstract of Philology
Cand. Diss. Saratov.

4. Karasik, V.I. (2004) Yazykovoy krug: lichnost’, kontsepty, diskurs [Language circle:
personality, concepts, discourse]. Moscow: Gnozis.

5. Oleshkov, M.Yu. (2006) Osnovnye parametry modeli professional’noy kommunikatsii
(na primere didakticheskogo diskursa) [The main parameters of the model of professional
communication (on the example of didactic discourse)]. In: Verbitskiy, A.A. & Zhukova, N.V.
(eds) Sotsiokul'turnye problemy v obrazovanii [Socio-cultural problems in education].
Moscow: MSRPU. pp. 62-71.

6. Suomela-Salmi, E. & Dervin, F. (eds) (2009) Cross-linguistic and Cross-cultural
perspectives on Academic Discourse. John Benjamins Publishing.

7. Gunnarsson, B.-L. (2009) Professional discourse. London: Continuum.

8. Makhnitskaya, E.Yu. (2007) Sovremennyy ekonomicheskiy diskurs v kognitivnoy
paradigme [Modern economic discourse in the cognitive paradigm]. Rostov-on-Don: RSEU.

9. Ivanova, O.V. (1987) Assotsiativnaya struktura termina i obshcheupotrebitel’nogo
slova [Associative structure of the term and the common word]. Abstract of Philology Cand.
Diss. Minsk.

10. Makhnitskaya, E.Yu. (2003) Metafora v sovremennom ekonomicheskom diskurse i
printsipy ee leksikograficheskogo opisaniya [Metaphor in modern economic discourse and the
principles of its lexicographical description]. Philology Cand. Diss. Rostov-on-Don.

11. Shibanova, E.O. (1999) Metaforicheskie kontseptual nye sistemy v sfere ekonomiki i
politiki [Metaphorical conceptual systems in the field of economics and politics]. Philology
Cand. Diss. Moscow.

12. Bokhan, Ya.A. (2013) Reprezentatsiya kontsepta “ekonomicheskiy krizis” v tekstakh
kitayskikh SMI [Representation of the concept “economic crisis” in the texts of the Chinese
media). Vestnik Chelyabinskogo gosudarstvennogo universiteta. Seriya: Filologiya.
Iskusstvovedenie — Chelyabinsk State University Bulletin. Series: Philology. Art Criticism. 24
(315):82. pp. 48-51.

13. Epifanov, D.A. (2008) Opyt sostavleniya kognitivnoy karty termina (na materiale
tekstov po ekonomicheskoy tematike) [The experience of compiling a cognitive term map (on
the material of texts on economic topics)]. Vestnik Moskovskogo gosudarstvennogo
lingvisticheskogo universiteta. Seriya: Lingvistika. 544. pp. 85-96.

14. Charteris-Black, J. & Ennis, T. (2001) A comparative study of metaphor in Spanish
and English financial reporting. English for Specific Purposes. 20 (3). pp. 249-266.

15. White, M. (1997) The Use of Metaphor in Reporting Financial Market Transactions.
Cuadernos de Filologia Inglesa. 6 (2). pp. 233-245.

16. Herrera, H. & White, M. (2000) Cognitive linguistics and the language learning process: a
case from economics. Estudios Ingleses de la Universidad Complutense. 8. pp. 55-78.

17. Fauconnier, G. & Turner, M. (1998) Conceptual Integration Networks. Cognitive
Science. 22 (2). pp. 133-187.

18. Lakoff, G. & Johnson, M. (1998) Metafory, kotorymi my zhivem [Metaphors we live
by]. In: Yazyk i modelirovanie sotsial 'nogo vzaimodeystviya [Language and social interaction
modeling]. Blagoveshchensk: Blagoveshchenskiy gumanitarnyy fond im. I. A. Boduena de
Kurtene.



96 T U Ymkuna

19. Lakoff, G. (1992) The Contemporary Theory of Metaphor. In: Ortony, A. (ed.)
Metaphor and Thought. 2nd ed. Cambridge University Press.

20. Cienki, A. (2002) Semantika v kognitivnoy lingvistike [Semantics in cognitive
linguistics]. In: Kibrik, A.A., Kobozeva, M. & Sekerina, LA. (eds) Sovremennaya
amerikanskaya lingvistika: Fundamental’nye napravleniya [Modern American Linguistics:
Fundamental Directions]. Moscow: URSS.

21. Pragglejaz Group. (2007) MIP: A method for identifying metaphorically used words in
discourse. Metaphor and Symbol. 22 (1). pp. 1-39.

22. Steen, G.J. (2009) From linguistic form to conceptual structure in five steps: analyzing
metaphor in poetry. In: Brone, G. & Vandaele, J. (eds) Cognitive poetics: Goals, gains and
gaps. Berlin; New York: Mouton de Gruyter.

23. Alekseeva, LM. et al. (2013) Metafora v diskurse [Metaphor in discourse]. Perm:
Perm State University.

24. Krennmayr, T. (2011) Metaphor in Newspapers. Amsterdam: LOT.VU University
Amsterdam.

25. Cameron, L. (2003) Metaphor in educational discourse. London: Continuum.

26. Baranov, A.N. & Karaulov, Yu.N. (1991) Russkaya politicheskaya metafora: materialy
k slovaryu [Russian political metaphor: dictionary materials]. Moscow: Institute of Russian
Language, USSR Academy of Sciences.

27. Musolff, A. (2006) Metaphor scenarios in public discourse. Metaphor and Symbol. 22
(1). pp. 23-38.

28. Leezenberg, M. (2001) Contexts of metaphor. Amsterdam: Elsevier.

29. Mishlanova, S.L. (2002) Metafora v meditsinskom diskurse [Metaphor in medical
discourse]. Perm: Perm State University.

30. Chudinov, A.P. (2003) Metaforicheskaya mozaika v sovremennoy politicheskoy
kommunikatsii [Metaphorical mosaic in modern political communication]. Yekaterinburg:
Ural State Pedagogical University.

31. Matveeva, T.Yu. (2007) Vvedenie v makroekonomiku [Introduction to
macroeconomics]. 5th ed. Moscow: HSE.

32. Blanchard, O. & Johnson, D.R. (2013) Macroeconomics. Pearson Education Inc.

33. Kovecses, Z. (2010) Metaphor: A Practical Introduction. 2nd ed. Oxford: Oxford
University Press.

34. Longman Dictionary of Contemporary English. [Online] Available from:
http://www.ldoceonline.com. (Accessed: 18.02.2018).

35. Russian dictionaries. [Online] Available from: http://www.classes.ru. (Accessed:
18.02.2018). (In Russian).

36. Merriam-Webster Dictionary. [Online] Available from: https://www.merriam-
webster.com. (Accessed: 02.03.2018).




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (Eurostandard \050Coated\051, 25%, GCR, Medium \050UCA 36%\051)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 350
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 350
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 2400
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed true
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




